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III ÜLERIIKLINE EESTI SKOUTIDE KONGRESS.
(Lõpp.)

Sk o 11 did ja teised u o o ir s o o organi- 
s a it s i o o n 3 d.

Seda küsimust käsitas liitiõp. Kasak, tutvustades 
skoiite seisukohtadega, milledele om pahatMi asunud 
teised noorsoo organisatsioonid skoutluse suhtes, nagu: 
skontlus õn pahe mele noorsoo liikumises, skouifcluses ei 
saa noored küllalt vabalt tallitada!, kiuna ta vanemate isi
kute järelvalve 'all töötab j. t*, mille lõpptulemuseks õn 
ikka olnud, et skoutluse väljiasuirlemisele tulleb kaasa 
mõjuda. Need olid endiisitel aastatel. Nüüd õn juba 
paljud otsused muutunud, kuid päris normaalne pole 
see vahekord veel mitte. Seltskonna, riigi ja kool
itegelaste seas õn aga suur poolehoid skoutluse vastu 
maad võtnud. Referent esitas järgmise resolutsiooni: 
Kongress tunnistab tarvilikuks -Eesti skautidel kinni pi
dada senistest põhimõtetest möödunud tegevusel. Need 
õn: Skoudid tahavad sõprust ning solidaarsust teiste 
organisatsioonlMe suhteis pidada ning selles sihis töö
tada, teades, et ühine töö annab maksümaaiseid taga
järgi meie kalli kodumaa noorte liikumises, tõstes nende 
paremaid inimlikke Väärtusi *

Sklputilsed p-ldusftustuS ed (välismail.
Kongressi esimese päeva lõpul refereeris seda kü

simust skm. Paalmann. Referent ise õn paljudest välja
maa pidustustest osa võtnud ja võis Sellie põhjal õige 
kujuka jta elava pildi mieie skoutkMe anda- skoultli-se te
gevuse mfctmek esidusiest.

Kuna see kongress oi määratud kä eeltööks ja 
pinna valmistamiseks suuremale skoutide pidustusele 
tuleval suvel, siis ei jätkunud üksi ametlikust nõupida
misest. Samal õhtul .tutvustas veel skm. Paalmann 
skaute välismaade pidustustega pikemalt, selgitades 
neid limal piltide abil. Erit! huvitavad olid viimase iile-

esiitatud mõtte suure vaimustusega omaks. Elavates 
läbirääkimistes määratakse aeg juulikuu pääle 1926. 
kindlaks äia kohaks Tallinna ümbrus, kas Lükati või 
Keila-Joa-. Pidustused tuleksid ni korraldada, et säält 
kõik skoudid osa võtta saaksid, vaatamata majanduslis
tel e kitsikustele. Praegu võib osavõtjate arvu umbes 
700 pääle kindlaks määrata. Kä- välismailt kutsutakse 
võõraid siiluna. See aitaks tublisti skautlust edendada Ja 
tema sisemist -elu kä rahvale tuttavaks teha.

Järgmisena kõneles n.-skm. Roos küsimuse üle:

Skoutide laagrid praegustes oludes.
Referent käsitas selles sikoutiiise tegevuse kõige 

huvitavamat külge. Kahjuks õn praeguse majanduslise 
kitsikuse juures laagrite teostamine õige raske, puudu
vad telgid ja puudub kä raha laagriniaterjati muretse
miseks. Üleriikline laager seisab aga ukse all ja veel 
pole kõigil võimalik olnuid laagris kala. Peab katsuma 
tingimata kõik jõud koondada, et Iga rühm saaks laag
risse minna.

Pääle eelnimetatud referaatide peeti, kongressil veel 
järgmisi: Skoudl raudsed saadused — n.-skm. Peetsu, 
SkoudJi erialad — n.-sfcm. Lepp, Metsrahvaste, eriti in
diaanlaste, jäljendamiilne ja seie tarve skautluses — 
päälik Hamer, Hundipojad! — pääliik Madisson, Meri- 
skoudid — n.-skm. Tari ja JEesE Sko-ut" (ajakiri) — 
skm. Tedierson.

TeirvistusMegrammM rliglvainemaie, haridusminist
rile, Eesti skoutide päävanemale ja skoutide isale Sir 
Robert Baden-PowielVile.

H-ra riigivanema Jaaksoni telegrammile: ^Tervi
tan skautide kongressi, soovides tööle edu meie noorte 

• organiseerimises ja kasvatamises. Mele noored skou
did õn allati valmis olnud isamaa kasuks töötama^ olgu

ilmllse skoutide kogumise — Haanis 1924. a. ärapeetud 
jamboree — ülesvõtted. Jamboree õn võõrakeelne sõna 
ja tähendab pidulikku kogumist vabas looduses. Säält 
võttis kä referent osa ning sellele järgnevast üleilmli
sest kongressist veel 3 esitajat Eestist. Silmas pidades 
skoutide hüüdsõna: „OIe valmis", katsus juhatus pääle 
loengult kõiki skoulte üles ettekannetele. Nieiist ei olnud 
kellelegi ette teatatud, kuld skaudid said sellega õlge 
hästi toime. Vahepääl peeti koguni võistlust köieveos 
Tallinna ja Tartu vahel, kius viimane võitjaks ial. Nii 
möödus lõpuks esimene päiev.

Kongressi teine päev. 
osutus skoutide, omavaheliste tegevuskavade kinidlaks- 
määrajiana. Tähtsamad referaadid olid sel päeval:

Skoutluse kasvatu Šlik tähtsus.
Küsimust ref er eeris skm. Jõgi ja selgitas pikemalt 

vanematele ja skoutpäiäjlfcuteie nende toodi ja seie erine
mist teistest |asvatusmetoodidest . ' * ■ r.:-

Eesti skoutide jamboree 1926.
: Skm. Kõks . käsitas siin hõige elavamat küsimust
kongressil. Tema päini ette 1926. a. suvel iile rfflgl kokku 
tulla, nimelt Eesti skoutide malema 5. aastapäeva pü
hitsemiseks. Pidustusega ühes oleks esimene suurem 
üleriiklinje laager nädalise kestvusega ja võistlused 
skoutii istel aladel. — Kongress võtab referendi poolt

kongress sellele tööle uueks tõukeks ja viigu töö laie
maile alusele selleks, et neist skautidest sirguksid tub
lid mehed, kes olleksid m ele riigile tugedeks," saatis kong
ress järgmise vastuse: JBäirra riigivanema julgusta
vad tervitus-sõnad leidsid kongressil vaimustatud vastu
kõla. Rõõmsa meelega töötati skoutluse töökava sü
vendamise alal Eestile tublide kodanikkude arendami
seks ja ühiueti Itänutumide avalduseks rligipää hiäütaht- 
tiku toetuse eest." ;

Ühine koosviibimine.
Samal õhtul oti korraldatud ühine laud kõigile osa

võtjatele Treffneri aulas. Laua ääres esinesid kõnedega 
h-ra dir. K. Treffner, h-ra prof. Paldrock ja skm. Paal
mann, mis kõik elavate küdua valdustega vastu võeti. 
Teelauale järgnesid skauittised etteasted ja mängud 
kongressisaalis. Eriti huvitav oQI -tartlaste indiaanlas- 
sitseen ja himdlpoegade (8—13-at) köievedu, kus Tanton 
Tartut võltiS. Ühisel meelel lauldi lõpuks hümnil ja öeldi 
iälenfägemisetni tulevaks suveks.

Järgmised päevad.
Suurearvuline külaliste hulk viibis Tartus veel mõni 

päev, tutvunedes linnaga ja vaadates tähtsamaid kohti. 
Ühtlasi peeti sis veel mitu üleriiklise tähtsusega koos
olekut ära ja korraldati skouttiste eksamite vastuvõt
mist neilt maakondadelt, kus SkouitmasterM puuduvad, 
üldine mulje ott igapidi hää. H. P.
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TÄNAMISEST.
Paul Steinmtilleri „Rõõmurapsoodiaist“.

Õn päevi, mil mõistan lojuste keelt, kä nende, 
keda nimetatakse tummaks. Ühel säärasel päeval 
nägin Taevaisa seisvat vana aia juures, mis lahu
tab põldusid koplitest. Ta najatas mõlemi käega 
rohekale sammalda
nud teibale ja kuula
tas lepalindu, kes 
kiikus ohäkapuhmal 
ja laulis.—Kohe tund
sin Tema ära. Ta oli 
täpselt sama nagu 
Teda maalinud Mi
chael Angele Sikstuse 
kabelis. —

Ja nõnda laulis 
lepalind:

Kuis oled sa ilus, 
oo Elu! Kaunis sa 
oled nii päeval kui 
ööl," sama armas päikese paistel kui vihmas 
ja marumöllus; ilus sa oled pesitsemise piirkon
nas ning karuohakal. — Kuis oled sa õilas, oo 
Vabadus, keset põõsaste piiritust laanes. — Kuis 
oled sa kena, oo Õhk! Õhk päikesekirgas, õhk 
uduhall, kui kena sa oled!

Sääl sirutas Taevaisa käe välja ja lind 
lendas ta nimetissõrmele. —

Ja nõnda ütles Jumal:
Sina oled tänanud mind, nagu veel keegi 

täna pole teinud seda. 
Läksin mööda kiri
kust, uksed olid valla, 
vaatasin sisse. Sääl 
nad laulsid kõvemini 
kui sina, kuid nende 
mõtted viibisid nende 
padade ja kirstuvõt- 
mete juures. Siis sei
satasin kellegi'"akna 
all, kus kuulsin nime
tatavat minu nime. 
Nad kõnelesid tänust 
mu vastu, aga tänu ei 
tõusnud nende süda

merõõmust, vaid kohusetundest. Nemad kõne
lesid tänust, — sina mitte; sa rõõmustasid 
end — nemad mitte. Tänama tähendab 
rõõmustam a. Sõnad kaovad tuulde, rõõm 
aga puutub mulle südamesse, ja õn ta selleni 
jõudnud, jään vaikselt seisma ja kuulatan.



HELVEETSIA, EUROOPA MÄGINE SÜDA.
R. Lipschiitz-Vogeli illustratsioonidega

Keegi varna, paljurännanud mees õn kord öelnud: 
..Sääl, kus meie maamuna kõige ikon-arlisem, sääl õn ta 
ika kõige kaunim.“ Kahtlemata oli ial õigus, sest tõesti 
ainult see, kes oma enda silmadega maitsenud veetlevat 
mägestikuuma, kelle rind (paisunud mägede karastavas 
õhus, kelle süda tilal mägederüpes, kaugel limmsipelga- 
pare äripä-evaiais-keldustesit,. puhanud põhjatuma sinitaeva 
rahustavas vaikuses, — ainult see teab,, et mägede ilu 
õn kaunim kõigist, imiltseid leidub looduses.

Klassiline mägede maa Euroopas õn Helveetsia.
Suursuguselt tõusevad siin taeva poole lumised Al- 

piharjad, lahutades ühtlasi Germaani ja Romaani rah
vaste maid tiksteiseist. Rahvused mõlemaipool Alpe õn 
kõrgel kultuuriastmel, ja ausasti tasub rammus maapind 
inimeste vaeva. Aga ammu kä õtse mägise maa süda
messe õn jõudnud inimeste eluasemed. Ainult kõrgel 
mägede lumepii.nl taganeb tema tegevus karmi looduse 
ees.

Helveetsia Alpid oma lõpmatuis ülemtnekuiis mäge
dest tasandikkudeks õn õieti tiks lüli sellest katkesta
matust mäeahelikust, mis rohkem kui 2000 kilomeetri 
pikkuselt Genua lahest kuni Bosporuseni ulatub, harg
nedes üksikute voltidena Itaaliasse, Saksamaale ja Prant
susmaale. Alpides nimelt jõuab see ahelik oma suurema 
kõrguseni, moodustades võimsa, keskmiselt 2500 tn. kõr
guse kalju vaheseina Lõuna- ja Põhja ^Euroopa vahel.

Sarnane omapärane maa tingib kah tl emata suuri ise- 
äraldusi kä elanikkude iseloomus ja kommetes. Rääki
mata söepõLetaijaist. küttidest, karjastest. ipuiiirailjujaist ja

parvetaljaiiisi, kes kogu oma elu mägedes mööda saa
davad, õn siin kä talupoeg sama mäemees. Siin puu
duvad need laiad ja tasased põllud, miilliseiid lausikmaa 
põllumees rahulikult võib harida; suure vaevaga suudab 
inimene mägedes ühelt põMulapikeselt ronida üle kalju
rahnude teise juure. Üleval sinetavad karjamaad, all — 
•metsad, veel allpool — viinamarja-istandused, ja pea
aegu all mäejalal — põld. Kä linnade ja alevite elanik
kudel tuleb mägedega paratamata tegemist teha. Nii 
arst kui hingekarjane, — kõik nad peavad oma ametis 
tihti üles otsima maju ja hurtsikuid, mis asuvad kau
gel ijäältiug us tikkude ja koskede taga. Kaupmees ja lihu
nik, kõik tallavad mägede jalgradu orust orgu, mööda 
jääkattes 'mäeharju, .mäs kord läigivad leinarüüs, kord 
kiirendavad kevadises lilleehtes. Täna veel viibib tee
line paksus udus. välgud sähvivad ta ümber, vihma
valing leotab teda, — homme aga paitab teda juba 
selge mäeõ-hk ja soojendab õrn päikesepaiste. Taht
mata peab in, im erne. kes selle looduse rüpas -sündinud ja 
üles kasvanud, oma kodumaad ainult armastama.

(Suletud oma orgu, jälgib ta järjest korduvaid, suu
repäraseid loodusnähtusi. Kogu oma eluaja käib ta ai
nult teatud kindlat, harjunud rada; üks samm sellest 
kõrvale, — ja kohe võib ta hukkuda; ja nõnda õpib 
inimene igas oma teois paratamata korralik olema.

Paljudki elukutsed, mis mujal kerged, õn siin aga 
küsitavad, ehk -suurte raskuste ja hädaohtudega ühendu
ses. Pikkade aastate -jooksul õn inimene väeta,nud oma 
põlulaplkest mäenõlval; korraga aga tõuseb torm, kivi-

S

Helveetsia maastik. Helveetslase mägine kodu.



mürakad kä-tavad põllu, ja mehe vaeiv õn nagu peoga 
pühitud. Kuid häda ei auna aega ohata, ja kahe jäide 
algab Alpi põllumees maaharimist otsast ,pääie; kivid 
kõrvaldatakse, veetakse põiMiude uus kord mudda, nurm 
oitna,ndlab_ oma endise välimuse,, — ,ja seda ehk jällegi 
ainult mõneks päevaks. Üliinimlikud jõupingutused, ka
sin saak. ootamatud õnnetused, — kõik see karastab

kuse mõõdupuu. Alpides õn määratu-suured maa-alad, 
mis ikõlbuliikud ainult karjapidamiscks. Kuni iides mä
gede > lumepiiriini ulatub sakiline rohumaade, n. n. 
„alm“’i vöö, kuhu sarvloomad kogu suveks söödale 
aetakse.

__ Juba mai lõpul, kui lumeminek mägedes lõppenud 
ja Õrnad alpiroosid ja kannikesed argselt värskest rohust

Talumaja Helveetsias.

inimesi teeb teda leplikuks ja õpetab alistuma saatu
sele.

Igavene võitlus loodusega teeb hedveetslase arukaks 
ja osavaks. Oisalt nimelt seepärast õn Helveetsia kuulus 
oma peene, aega ja kannatust viitva käsitööga; näiteks 
võib nimetada tuntud Tirooli puulõilkeid ja keldatöös- 
tust.

Tavalise Alpi elaniku huvid õn koondunud sellele 
maijapidamishairule, mis osutub päämiseks tema üles
pidamise ja sissetuleku allikaks, — nimelt karjale. Kapja 
rohkus ion hedveetslasele kä kõige mõistetavani jõu-

it

tärkamas, lähevad loomad üles rohumaadele. Karja- 
laskmlne, mäs 'Sündmuseks kogu külale, sünnib suure 
pidulikkusega. Üles pärale jõudes, algab karjane kohe 
oma rasket päevatööd. Päävarjuks ja piima hoiukohta
deks om mägedesse ehitatud onnid, kuhu ööseks tihti 
mitme peremehe karjased kokku tulevad. Riim keede
takse kas kohe koha pääl juustuks, ehk saadetakse 
ümbertöötamiseks alla meiereidesse.

Hommikuseks ja õhtuseks lüpsi ajaks kutsub kar
jane loomad kokku,, puhudes oma kuulsal älpjipasunal 
veetlevaid viise. Igas kantonis õn need viisid isesugu-



sed, — ühes lõbusad, teises lkurvaimieie.Iised. Et seda 
pasunamängu õieli nautida, peab teda bu utma Alpi kal
jude Ikeslkd, kuskilt bu vitsik ulävelt või mõne järve kal
dalt, kus lumised mäeharjad peegelduvad tumedate 
veite sügavuses; ta vajab endale sama looduse kaas
mängu, mis õn sünnitanud: koskede kohinat, mändide
müha tuule käes, tuhatkordset mägede vastukaja, karja
kellade helinat ija lehmade ammumist.

Sügisel aga, kui metsade ja mäenõlvade kirjud 
värvid kaovad lume alla, ruttavad kä' kabjad tagasi 
küladesse. Veel süütavad karjased oma onnide ees 
suured tulelõkked, pilluvad sätendavaid tungilaid rnäe- 
veer-m etelt alla, nagu märgiks, et karja peagi koju võib 
oodata, ja lugematute parvedena valguvad siis tuhanded 
loomad orgudesse alla.

Kui noormees õn saanud 17-aaistaseks, algab juba 
ta so,jakoihustus. Ta kutsutakse esimesse divisjoni 
„Elite“ — 45-päevaseie sõijaõppuselie, mille sooritami
sel ta iga teme aasta 16 päevaks astub tagavaraväkke 
ja lõpuks kuulub ta „Landsturmii“ ehk teisse tagavara- 
viälkke. kus tal igal neljandal aastal õn 9 päeva tee
nistust. Kogu teenistusaja jooksul õn tai munder ;a 
relvad, mida teenistuse vaheajal toodus hoiab.

Kaitseväes valitseb sama demokraatlik kord mis 
kooliski ja kogu riigis üldse. Rikkust ei loeta mõneks 
vooruseks, millepärast maksaks kedagi rohkem austada. 
Seisusevahedest ei hoolita; tiitlid /on keelatud ja aadeli- 
soost kodanikule lubatakse vahest vaid siis kanda tiitlit, 
kui ta määratakse saadikuks välismaale.

Helveetsia õn maa, kus pole õieti vaeseid, sest et 
häätegevus õn kõigi kodanikkude kohus, ning tööandimine

F. Defregger. Vabadusvõitluse ohver. Stseen Tirooli võitlusest Napoleoniga aastal 1809.

Helveetsia õn föderatiivne vabariik, mis koosneb 
25 kantonist. Visa võitlus, mis kestis läbi' 10 aastasaja, 
ja suur vabadustung viisid helveetslased võidule: riik- 
■lisele iseseisvusele,. Raske oli kä neile võõra itke, nagu 
seda teame ajaloost ja nagu seda kujutab Fir. Schilleri 
näidend „Wilhelm Tdl“. Palju ohvreid nõudis kä nende 
kestev vabadusvõitlus.

Olgugi, et helveetslased õn rahvas, mis koosneb 
paamalt 3-mest rahvusest, millel igaühel oma keel: 
Prantsuse, itaalia ja Saksa, siiski .õn nad liitunud üheks 
riigiks, kus walitseb (täieline lugupidamine ja kultuuri
line 'enesemääramise 'õigus iga rahvuse kohta, samuti 
usutunnistuse asjus. Riigikeelteks loetakse kõik kolm 
kohalist keelt, imiiüle teadmist nõutakse, igalt niigiaimet- 
nikuüjt. Seetõttu õn Helveetsia suunlinnad: Genf, Basel, 
Zürich täiesti kosmopoliitilised. Päälinnaks õn Bern, 
kas asub parlament. Vailitsuskord õn läbtiäbi demo
kraatlik. Isamaa-armastus, kodanikutruudus ija pere
konna kallikspidamine õn helve etslase iseloomu alused. 
Koolid .õn eeskujulikud. Rahvaharidus seisab kõrgel 
astmel. Tütarlapsed õpivad sama "kava järele kui poi
sid;, mis õn teinud Helveetsia esimeseks riigiks Euroo
pas, ikus naisterahvaid vastu võeti ülikooli.

(Mehed õn kõik (pääle riigiametnikkude) kohustatud 
astüma sõjav äeteenistuisse.

õn hästi korraldatud ja töötingimused niihästi mees- kui 
naiistöölistele seisavad valitsuse järelvalve all. Tööd 
jätkub harilikult kõigile, ja päevavargaid ei sallita. 
Põllumehed õn harilikult ise maa omanikud. -Suurte 
maa-alade omandamisele paneb saadus piiri. Alpi- 
karjamaad ja -metsad õn kommuunide päralt, kus Igal 
kõmmuuniliiikmei õn õigus teatud arvu sarvloomi karja
maale saata. Ühisus -määrab karjased, kes karja eest 
hoolitsevad, sest et sääl kari saadetakse kogu suveks 
mägedesse. Nende karjaste kohuseks õn kä lüpsmine 
ja juustukeeitmüne. Nit elavad nad sügiseni oma onni
keses imägedeüksinduses. (Vaata kaanepilt!) Juustu 
;agatakse ka/rjaomanikkude vahel nende lehmade pii- 
maanni rohkuse järele, millest annab tunnistuse aeg
ajalt korraldatud proovilüps.

Põllutöö, flünstukeetmime ja veinitegemine õn selle 
ausa lia usina rahva päätöõks. Muudest tööstusharudest 
õn tähtsal kohal veidi elektrimasinate valmistamine, 
puuvilla- ,ja siiditööstus, pitsid, kardinad, kunsitsiid, shoko- 
laad, kondenseeritud piim, ja mitte kõige viimasel ko
hal — kuulsad Helveetsia kellad.

Helveetsia imaijadei õn tuntud 'ormajpärane stiil, nagu 
lisatud joonistusel.' Seest om seinad laudadega kaetud, 
mis annab toale omapäraselt sooja ilme. Helveetsia



talupojad armastavad lillesid, eriti punast geraaniumi 
pottides, mis vastu sinist taevast ja helkivat päikese
kuld a mägede purpur foonil loovad ilusa värvidemängu 
ühes pruuni rnaija lia rohelise muruga. Igal majal õn oma 
viljapuuaed.

Vaikne ja vähenõudlik õn heflveetslane, hinge
põhjani vastik õn talle igasugune pillamine. Koik ta 
toimingud õn otstarbekohased, kas ta enda või ta maa 
kasuks, temas elab tugev tung raskele tööle.

Lahkeks õn muutnud nende koduse elu elekter, .mis 
valgustab iga vähematki titti. Samuti õn iga külaga, 
isegi kõige kaugemas mägestikus, telefoniühendus 
Rahva haridus õn kõrgel järjel. Ei rahuldu lülkski hel- 
veetslane ilma ajaleheta, isegi kehvemas kui onnis käib 
oma leht.

Helveetsias kestab alatine võitlus loodusega: su
vel kisub torm terved maalahmakad endaga ühes. tal
vel 'ähvardavad laviinid, mis mõnikord terved külad 
endi alla matavad. Laviinid õn kahesugused: kergest, 
püt wast lumest ja teised raskest kompaktsest sula- 
lumest Häda sellele, kes satub esimese alla, ta lämbub 
ja õn kui liivasse elusalt maetud, kuna süia!uime lavii
nis ikka leidub lumekogude vahesid, kust inimest, keda 
mõnikord huilk maad kaasa kistakse, kergem õn eluga 
päästa.

Tihti toob pikne, mis mägedes eriti äge, suuri tule
kahjusid endaga kaasa. Vesi samuti, astudes suurtel 
vihmasadudel üle pahurate mä ©jõgede kallaste, hävitab 
kõik, mis talle todi ette tuleb.

Nii alalises võitluses loodus ei emen tiidega. õn püsi
nud see rahvas jumalakartlikuna ja halastavana. Ta õn 
härras võõra häda vastu ja alati valmis aitama. Kui 
keegi Genfi Ennä kodanik juhtus Solferioo lahinguväl
jale .(Austria-Itaalia sõjas) ja nägi sääl haavatute ja 
haigete hirmsat häda, siis oli ta niivõrd vapustatud, et 
kodulinna ruttas, linnavalitsuse palus kokku astuda ja

nou leida, kuidas aidata. Selle tulemuseks oli Genfi kon
ventsioon a. 1S64, kas asutati Rahvusvaheline Punane 
Rist, imiifllie keskkohaks õn tänapäevani Genf. Helveetsia 
rahvusvahelise inimarmastuse auks tunnustati Helveet
sia riigilipuks valge rist punasel põhjal.

See huimaansIise maa, kas isegi koerad, suured tar • 
gad St. Bernard! koerad, õn õpetatud aitama hädalisi, — 
see neutraalne maa õn ühinenud mõne tagatisega Rah
vasteliiduga, kuigi hetveetslased alguses kahtlesid, kas 
neid ei kistaks Euroopa poliitikasse ja kas nad jõuaksid 
püsida neutraalse riigina nagu seni, alati valmis varju
paika andma teiste riikide poliitiliselt tagakiusatuile. 
Paljudele õilsatele maapagalastele õn Helveetsia olnud 
teiseks koduks, ika nii mõnelegi meie Eesti ärksa maist 
meestest.

Igal aastaajal voolab Helve etsiasse palju huviiretsi
jaid imetlema selle loodusilu, hingama ta puhast tervist- 
kairastavat õhku või osa võtma spordist, mida eriti 
harrastatakse siira. Maailmasõda küll lõi osalt turis
ti de voolule tõkkeid, kuid veetlev mägismaa ja harul
daselt õilis rahvas veel ikka õn huvireisijate unistuseks 
ja ineisisihiks.

Berni linna vapp.

Kevadmuljed.
Henry Jürisson.

Päevad toovad paitust tuulde, Merel kummub valge puri,
Aimed loovad kevadkuulde; lurtsub, summub lainte turi.
Piserdusi külvav kangas Hõiskamisi, vabastust
Loorib taevast, valgust mattes, Laulvad tormid, viivad viimsed
Loomisvaevast päikest kattes. Rusuvkarmid talve riismed.

Haarab hinge tunne rõõmus,
Paisub pinge tunde sõõmus.
Kevad jõudnud tuliratsul.
Kurbus hääbund, hõiskel hüüded:
Aeg õn saabund, võimsaks püüded!



NÄPUNÄITEID KEVADSPORDI HOOAJAKS.
Th. Andresson-

Ei saa sporti siinkohal mii käsitada, nagu seda te
hakse selleks eriajakirjades, sest seie lugejad, kelledel 
kõikidel teatud sportlik kogemus seljataga, õn rohkeim 
huvitatud kvalifitseeritud näpunäidetest lia teadete-st 
'üksikute sportlaste ija meeskondadie itiüie. Seepärast 
tahaksin aim niäpumiäitie anda neile, kes spordiga seni 
veel tegemist polle teinud, spordi ideed aga pooldavad 
i]n mõnd hääd judinat ootavad, kuidas Selliega pääle 
hakata. Teen .siin väga lihtsal lia klodiuaeil viisil aga a>s- 
(jalikuitt väikese lülavalate meiilie tiire nädala töö jaoks-

Kõik siin alljärgnevad spontimistoiimingud tehtagu 
kohe pääle itöö lõppu; homimlilkul enne tööd eti olle see 
seepärast soovitav, et vliimane siiski väsitab ja end 
töö jumes kogu päeva roidunud ja väsinud itunnied- Kä 
enne sportimist ärgu söödagu., sest see võib sisikonnas 
takistusi eSile kutsuda.

Esmaspäeval:
Paine lend kargelt aga soojalt ridesse, sest kevadi

sed imad õn lükkagi alles tuiullisied ija jahedad. Rohkem 
soojalt õn parem, isiest sull' õn tingimata kõhu pääl ja 
mujal .nahia aM paks IkOrd nasva, mäs süite ülearune ja 
koormav õn ■ ija su nahahingamnist takistab; suurema 
higistamise läbi kaotad ajajooksul seie ära.

Väga soovitav, kui järgmiselt võid end riietada: 
sälgä pane kaks puuvillast trikood, tiks ilma, teine pik
kade käistega, lia villane pilkaMmehine spordikampson. 
Niuete ümber paine ujumispüksid või suspeniSooriium, 
sis lühikesed spordipülksid, sapsude ja isläärte kaitseks 
pikad villast -ehk paksud puuvillast püksid. Jalga vil
lased sokid lia kerged võimilulslkingaid; viimaseid .soo
vitan gummlMäldadiega, isest nad hoiavad libisemise 
eest. Kätte pane kindad, pää jäta katteta.

Mine islis sarnases kluftils, nagu sportlane kunagi, 
linnast valija maanteele,, metsa, bülakarjamaate, mere- 
veere või mujale, kus selleks vastava koha leted:

Alga 100—200-imeetrlilist Ikläiiku pikkade lahedate 
sammudega, hinga seejuures sügavalt ja nojhitoeim, kui 
selle otsekohene tarvidus nõuab. Siis alga kerget 
jooksu, äia püüa iselle juures miiignlsiugust jooksu stiili 
järele aimata, vaid jookse nii kuidas sul endal parem 
tundub. Hinga julgesti läbi suu ja nina korraga; ainult 
winaihingaimine õn puudulik, sest Hälbi miimi Iklälviad õhu- 
ilõõrid ei ipaku küfllulit 'lahedat ja kiiret õhu juurevoolu 
kopsudele; Viimane' kutsub õhu pressimüst kopsudes 
esite, mis sporlise jooksu juurnes lubamatu.

Jookse nõnda umbes 500 meetrit,, siis kõnni uuesti 
nagu alguses 100—>200 m. ja aigu jälle sanna jooksu-

■Nii vaheUdades kõndida ja joosta 'jõuad kord kaks 
või kaks ja pool Wõim. Pööra säält tagasi, kõnni 
300 im. ja jookse siilis vähemalt kilomeeter, kõnni teile 
300 m. ja jookse ima, et lõipul hoogu juure lisad, lähte
kohani tagasi. ‘

Kui nüüd soojalt rides ollid, kigisitaslid selle juures 
tingimata. Tee islilis kähku, et koju lähed ennam, lkni 
higi saab ära kuivada. Teie mliiiüd rätik sooja veega 
märjaks 'ja pese seega lihu higist puhtaks,. Parem õn 
muidugi, kui saad sooja vambi võtta ehlk ■sanna miiinna. 
Kui .sooja veega ideid nihu puhastanud, võta teme rätik, 
mis küllima veega märjaks tehtud ija hõõru sellega teist 
korda ihu läbi ja kuivata ta hoolega ära. Silis tunned 
kehas iseäralist kergust lia lerfcsiusit, sulle tundub, nagu 
oleksid uwäslti isüm‘diinud.

'Nüüd imasseerii Iise end, selleks istu ja alga jalga
dest pääle.

Tugevate silitustega juhi verd südame poole, Mia 
li lüakse d lodev®, /mulju meid ja katsu wähka lihiasitelt lia 
kontidelt üles tõsta. Toimeta sieda kogu keha juures, 
nagu sa Iise hää tunned dievalt, pikemalt seie kollita 
siin ruum ei luba. Riietu jälle soojalt, söö õhtust ja 
imesta oma hää listi lüle.

Teisipäeval:
Tämä tunduvad ,su säärte- a sapsulilhafcsed eilasest 

tööst raasuke kanged ja valusaid, seepärast ei tunne sa 
jooksu vastu suurt ilusti, jätagi lüa täna ja toiimeta, järg
mist:

Piawe end sama viisi riidesse, nagu elagi, ainult 
kindad volid koju jätta, tõtta jällegi liiiiniaisit Välja, otsi 
üles tuule eest varjatud paik. Korja hulk siledaid kivi
kesi kokku ija alga nendega märki loopima; alguses 
vähesest kaugusest, ulii umbes ,10—15' m. päält, kau- 
genda siis imlärki ja toimeta seda 10—15 minutilt. Va
hel da seejuures viskiekätlt ja iimiesta Sise loma vasaku käe 
saamatust, (ta õn paremast hulga oma võimete suhtes 
kaotanud, boolita teda hoolega ja püüa teda iteguvõimm- 
ses 'teisele lähendada.

Sedasama saad kätte,, kui sul teine kaaslane õn ja 
■teie vastamisi 'üksteisele palli juure loobite, viimast 
alati ühe käega, parema jia vasakuga', õhus kinni haa
rad ja ta sinna tagasi saadad, kust 'tulli.

Või joonista maja säina pääle kriidiga miärgilaud ja 
loobi seda kummi palliga, püiüa taga,süta,rgav pal õhus



Minini ja saada -ta kohe tagasi. 10—15 ininu.fciit seda toi
metades, olled end luba higile ajanud. Silis võta kõvast 
piwisit käepärane kepp, vaata -sarnane, aniis peost ära 
ei libise; korja jäite Mik kivikesi kokku, viskia aiad iiikis- 
1 laaval õhku ja itao nad kepiga wiletsa. Ära löö suure 
jõuga, vatid lodeva käega jia läbitõimmatud hooga, kä 
sedia tee mõllemate kätega- Silin tunned kõige rohkem 
oma keha omaduste puudusi, taiod nit palju kordi ennem, 
kui ühele (külge saad. Vehkle nä kepi ja kiividega jäle 
10—-15 miin.; kao -sooja nahaga koja lia toimeta oma hi
gise kehaga nagu allagi.

Kolmapäeval:
Täna tunned kehas väsimiiuist ja magu piisuit vasti

kust aktiivse Ikeliaiiise töö vastu, jäta tämä sportimine, 
miine aga tunniks või pooleks välja jalutama.

Neljapä e-vall:
Jiuba -terve -päeva ininine-d sia endas midagi pakitse

valt, sui õn lõpmata hää tuju ja -tuimmed -endas ülekeevalt 
kulutamatut energiat, sull -õn tahe aktiivsuse järele, sest 
eila sa ju puhkasid- Hüppa siis -ruttu oma ispordiiüli- 
ko-ndia ja kao kui vari lin mast. Aigu jälle nobeda käi
guga ja sügava hingetõmbega 100—i200-m. Ikõnd-i- Järg
nevale jooksule lliisa aga täna nohkeim h-oog-u juure ja 
keda esimesed 400 m. pikkade hoogsate -samim-ude-ga- 
-Kõnni siis jälll-e 100—200 ni., kogu -ennast ja alga -n-õ-rga 
galqpigia uu-esti 400 m., kõnni nüüd minult 50 mtr. ja 
ijoiotose järgmised SO m. imtensiiivis-eilt.

Ära siis seisata, vaid sörgi veel 100 mtr. edesi, 
kõnni uue sii 100 m„ ij-a jookse kargelt kuni pöö-rd-e- 
punlktiimi. Kodutee katta aga nüüd kerge jooksuga. Paiku 
oma kehale jälile sedasama, -miidia kaks pä-eva vair-eima-lt-

Reedel:
Täna -õn sull 6—7 tolm. jalutuskäik ees. Eili end 

jälle spordi kilu Riga. Sd-in iom isul väga palju uudiist vaa
data, mida sa sellili sugugi tähelegi polle pannud.

Vaata hoolega, kuidas oima sammud süed- Esimene 
asi, vaata, et su ijadaminad tuntavalt kõõrdi ega kä kokku 
ei vahi, va-i-d eit nad toogu aeg üksteisega paralleelis õn, 
või õiige vähe kõõrdi. Pane algulises konts maa pääle 
ja veereta -jalg üle tema välimise ääre ja tõsta ta, toe
tades viimaks suurele varbaile.

Vaata teravalt -iga vastuituliijait (vigased jäta silmade 
vahele), kuidas ta oina -jallad käigul hoiab. Püüa endale 
ära seletada, milles seisab viga, kui kohtad mõnd viltu 
väljasõkutud saabastega.

Lastena oleme kõik õieti ja loomulikult kõndima 
õppinud, aea meie saapamoe-d õn paljud eile -ebaloomu
liku, anatoomiliselt lubamatu ijailaiseiisaku kõndimisel 
kaa,sa toonud ja nüüd -imestavad -nad ise, miks nad saa
pad viltu soikuvad. Seie õn tõesti nähtus, imis juba tõesti 
laiemat tähelepanu tohiks teenida.

Kaldusin natuke ainest kõrvale:, aga sull pikail -tee
konnal õn ika muidu igav.

Laupäeval:
Täna pead kahe päeva jaoks tööd -tegema, sest 

homne pühapäev jäägu kä sulile esialgu pühapäevaks.
Loobi jälile kive metsa, või palli vaistu seina, vehkle 

kepiga nende vastu ja mine siis jälile jooksma, t-ee aga „ 
see duur lühemalt ja nobedamini, sest sia -tahad täna 
sauna minna.

Saunas lii sis ta e-siteks palava leili käes -ja kohane 
kuumaga, uha vihaga end hoolega, ilopuita siis kohe kül
ma veega ja tunne, eit viimane sule sugugi külm ei 
tundu-

Noor sportlane, see olgu sinu nädalane sportimine 
niikaua, kiri ilmad alles muutlikud ja -jahedavõitu.

Kui ilmad soojaks lähevad, annan sulle juba teise 
-kava.

Lõpuks tahad sa -teäda, missugune kasu õn sarna
sest sportimisest, sellest siis sulle värsi -eda-spidi.

Berliinis, 19. aprillid 1925. a-

Hiline eha.
Rudolf Paavo.

Veel väriseden, verikarvaliselt 
kui ieraskiiri ähmub edelan.
Neid upub hõbepeegelläiken uedelan. 
Veel kaugeile — tääl sinimetsa kohal 
õn heike taeva löönd kui tuhal, 
mis pudenemas narmaliselt.

Siis soigub habras, vaikne tulisadu.
Ju vastaskaaren öö mustlilla pilvena, 
mäel samettriibuline udu roomab ilvena, 
vaik tee... Õn inimesed suundund tubadesse, 
vaid söövad akna tulisilmad pimedusse.
Veel looden väike punakiirte madu. —

Seniidi sügav sina teemandine 
veab kupli kauni üle väsind maa.
Öö kujub iööväe unne tulevikura’a, 
uut värskust heitlusiks ja tahtejõudu.
— Vist kaua istusin, kuulaten vete sõudu, 
mis sulistaja võitmeloode läbi kallasvine.
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KAKSKÜMNES ÜHEKSAS PÄÄTÜKK- 

Mailaiilasite võimuses. Laeivla valdamine.

Saarel vett otsivad madrused kaotasid taeva sil- 
mapiliirillt. Ikka alles ei leidnud nad kõlbulikku joogi
vett.

Viimaks aga leidsid siiskii koka, kus nad kaasa
võetud anumaid võiisiiid täita. Kõigepäält jõid kõik1 nii
palju, kui aga süda Kutsus, siis kastsid nad ämbrid vette 
ja hakkasid igatsetud mäirga koguma.

Kuli esimene neist vaadOkesega õilail ja püssiga käes 
ümber käänas, et endale läbi tihedate põõsaste jälle 
teed Kaldale rajada, jäi tu äkki kohkumuilit seisma ja ta 
huiulliilt) libises ehmunud hüüd: «Tuhat ja tuline!"

Tu ees välkusid ühe malalase silmad, kelle vööl 
kurikuulus malailuste põueoda, ikräs, rippus ja kes püss: 
laskevalmis hoides talle lähenes. Nagu nõiaväel ker
kisid põõsastest terved tosinad KoUiamahku ja piirasid 
valged sisse.

«Minia olen Suuir-Nikobari radisiha", ütles esimene 
neist väärikalt murtud Inglise Keeles. «Kes teie ollete?"

Madrused vaatasid ehmunult üksteisele õtsa. «Me 
kaotasime viimase tormi ajal oma veetariMd," vastas 
übs, ^seepärast läksime silm ankrule, et uut joogivett 
koguda."

Richard silmCitses vastaste ridu lähemail ja tallile 
selgus, kohe, et vastuhakkamisest juttugi ei võinud 
olla.

,Kuule mind Suur-Nikobari radsha", segas ta end 
jutuajamisse, .külap juba kindlasti kokku lepime. Sa 
tahad muidugi silin voolavat vett enda. omanduseks tun
nistada ja nõuad seie eest maksu. Eks ole?"

«Just nagu ütled, faringõ Ma nõulain tasu," vastas 
nnalailane.

«Hüva, siis järgi meile Jtaefva luuire. Kaptein annab 
sulle nõutud rahasumma."

Aga malaEane ea liikunud paigast. ,Kange aga vaa
did päälegi maha," üles ta, «külap meile juba vee eest 
hoolitsune. Te peate meile nüüd järgima."

«Mis sa isiis meiega tabad pääle ihakiaitai, radsha!" 
hüüdis Oskar. «Kas kavatsed me vangistada?"

Kollanahk jälttis kiMmiuse vastamata. „Edais(i!“ 
käskis ta.

Ta kaaslased, kes kõigis põõsastes ta selja taga 
seisid ja neid Igast küljest piiraisikl, lillmuisid ikka suure
mal arvul nähtavale, ning peagi seisid kuus valget um
bes viiekümne pärismaalase keskel. Põgenemist ega

vastuhakkamist polnud mõteldagi. Nad olid sunnitud 
püssid käest andma ja vaadid maha asetama.

Pärast vaevarikast rändamist Häbi mägede jõuti pä
rismaalaste kiiilaL

See seisis orus ja avaldas väga rahulikku ilmet. 
Iga maja asus umbes kahe- kuini kolmeineetrilistel pos
tidel, seinad olid pambulsesit ja katus kuivanud puuleh
tedest Iga samase ehituse all, see tähendab postide 
vahel, maapinnal, kasvas alati tihe põõsastik, itnlis neis 
tervisele kardetavaiiis paikades maapinna ohtlikke väija- 
auramisi endasse pidi imema ja seeläbi nende mõju vä
hendama.

Sissekäik säärasesse maija lasus kõrgel ülal ja ko- 
ikosskiududesit punutud redel Kippus äia, eit neisse juure
pääsu võimaldada. Hoonete ees asusid meeste töö
kohad, mis enamasti tuleasemeks kokkukantud kividest 
ja ühest alalsena tarvitatud suuremast kiivist koos
nesid.

Lihtsate hõõgpainnide ja muude õige algeliste töö
riistade juures töötasid mehed kullu- ja retvaseppa- 
dena. Külas ollid kõik agarasti itöös. iNialised olid mit
met seltsi palmilehtede ja -kiududle kallal ametis, et neid 
katuse katmiseks ette valmistada. Isegi lapsed pidid 
neile ses töös abiks olema.

Küngaste jalul karjasitasid kitsed ja hulk kollaseid 
härgi, nõnda nimetatud karabiaune.

Valgete imamine juhtis kõik pilgud nende poole. 
Niad sammusid kahekordsest tummalt imestavate ini
meste reast Häbi, ja ükski külaelanikkudest ei esitanud 
neile vähematki küsimust ega haaranud neid miilgi kom
bel. Takistamata jõudsid madrused liikislfcullit seisva, 
vähemalt neljameetrilistel postidel lasuvia maia juure, 
mis neSe elamiseks määrati.

Suures paimbiuisanumas toodi neile värsket vett, sa
muti toimetati neile hulk matte magamiseks ja suur 
kaiusltäis riisi ja IMha söömiseks kohale. Siis kõrvaldas 
kõrgeauline radsha ise oma käega redeli

Seistes avatud ukse vahel palus Richard talt vas
tust ühele lühikesele küsimusele: «Kül kauaks kavat
sete meid siin vangis pidada?"

«Homme hommikuni," oti kuiv vastus.
,Ja siis lubate meid oma laeva juure tagasi 

minna."
«Juh."
Rohkem polnud vaikivast aukandjast võimalik välja 

pressida. Ta lahkus ja vangid jäid üksi. Sääl arvas 
üks neist: «Mida need mereröövlid õieti meilt taha
vad? Ma kardan, naid õn Jnimläihasööjad!"



Neile sõnadele järgnes mõnutu vaikus. Sellane 
at vamme viirusteles tol ajal alles kõigi meremeeste 
pääajudes; oli teäda, et sarnased lood siin-sääl olid juh
tunud ja see mõte sundis vere kõigi soontes tarduma.

Oskar oli läbi tagaseinas asuva kitsa prao piilunud 
ja viipas nüüd oma kaaslastele. „Miis sääl selle lahtise 
kuuri all ometi peaks lamama?" sosistas ta.

^Inimliha?" küsis ühis inglane „Bnda oma müün 
kallit."

,Ah, tühi lori! Vaiata kord süia, Richard!"
Kutsutu astus lähemale. „iNeed õn ühe laeva ru

sud!" hüüdis ta, ,,kuid miiltte mailailaisle oma-. Helde 
taevas, mulle näib, et sääl ühel plangul isegi Saksa nimi 
asub!"

„Eing-------", luges ta, «Kahju, et sein mind takis
tab edasi lugemast."

«Selle takistuse kõrvaldame peagi."
Oskari nuga lahutas tugeva hoobiga pambuskepid 

iik steisest. Karedad käed rebisid augu isuur emaks ja
peagi, oli meestel ruumil küllalt pääde võija,pistmiseks- 
„Engellina," luges Oskar. «.Tähendab, Saksa laev!"

,.Halloo — ja sääl all paistab midagi punakas val
gena. Tõepoolest, see õn ju Hamburgi vapp!"

Noormeestel voolas külm vliiirg läbi soonte. Kalbe 
aasta eest oli «Engellüna" teadmata kadunuks tunnista
tud. Kinnitusselts oli laeva, välja maksnud, ja mees
konnasse kuuluvate meeste naised ja emad kandsid 
musti leiinariiideiild. Kus võisid nood tublid mehed oma 
varajase haua olla leidnud?"

«Kurat ja põrgu," ütles inglane poolsosinal. «Kuhu 
õn selle laeva meeskond jäänud? — Õgitud, ütlen ma 
teile, karbonaadide ja beefsteakidiemia nahka pandud."

Richard tõmbas käega läbi juuste. ,,Naid õn tape
teid!" ütles ta rõhutades, «kuid kõik muu õn tiibi lori. 
Vaadake, sääl lamavad kä kaks veetanki — fcõiik ,En- 
gelllnalt‘!“

,J<ole!“ ütles tasakesi üks hääl — ja siis jäi paim- 
bulsmajakeses kõik vaikseks. Nad ei kõnelenud enam, 
sest rusutud meeleolu rõhus liig raskelt kõigi südameid.

Vahepääl oli ..Elisabethil" vlbiiv meeskonna osa 
madruste kauase äraoleku pärast õige mures. «Kits nad 
ometi nii! kaua aega peaksid viitma?" pahandas kapten. 
«Nüüd peaksid nad ju tõepoolest juba vett olema 
leidnud."

Mr. Nesbitt urgitses suurtükkide kallal. „Mis te 
arvate, Sir, kas raiskaksime ehk veidi püssiirohltu? Kül
lap mehed sellest märguandmisest juba aru saavad."

Kapten noogutas. «Kindlasti püüavad nad sääl 
mõnd ahvi või' paabulindu. Väike mleeletuletUs ei teeks 
pähä." I

Suuritüklipauk kõlas iile veepinna. Vangistatud 
madrused tõstsid oma pääd ja vaatasid üksteisele otsa; 
kuid ükski meist ei lausunud sõnakestki Laeval viibi
vate kaaslasteni poleks kä meeleheitlik umgi karjatus või
nud tungida.

Mr. Nesbitt kuulatas; kuid loodieitud vastus ial tu
lemata.

Juba saabus õhtu niing ikkagi vieel polnud madrus
test midagi kuulda ega näha, Janu hakkas ootajaid ikka 
valusamini pilnämai. Vein ega viin ei suutnud seda 
enam kustutada.

«Laske veel üks pauk, Mr. Nesbitt," ütles kapten 
risutud häälega.

Suurtükk laaditi uuesti ning jälle ja ikka jälle uuesti 
kutsus metalliine sini, kuid vastust ei saadud. Kuus, 
pauku — siis raputas tüürimees pääd.

,rEi sellest pole kasu, Sir! Meie mehed õn lõksu 
langenud."

Kaks madrust palusid luba teise paadiga maiale 
sõuda.

Kapten noogutas nõus olles pääd.
Mehed võtsid kaks laievalaitemat, kirved ja püssid 

kaasa. Paat maandus.
Tuul vlistais Sa vesi kohises. Siin-sääl kuuldusid 

väikeste 1 indude hääled, meres liikusid läikivad looma
kesed ja liivasel kaldal roomasid kilpkonnad üles ja alla, 
Hmatusuured, läbi ööpimeduse rohekalt läikivate kilpi
dega olevused.

«Laske aeg-aijalt püissi!" oli kapten mõlemile mad
rusele öelnud, kuid ükski hääl ei kostnud kaldalt. Kõ
vemini ja kõvemini vingus tuulevalmg. Kauged metsa
ladvad kohisesid müriStavia koorina. Türiüiind kriiskas 
— ükski püssipauk, ükski hüüd ei tunginud laeval oli
jate juure.

Palavikuline rahutus valdas kapteni. Ta rändas 
sihita edasi-tagasi, vahate-vahel tasakesi endamisi po
misedes ja Iseendaga kõneledes, sis seisatas ta jälle, 
ei rätikuga kuuma otsaesist pühkida.

«Kas õn kurat sinna mägede taha lõksu üles sääd
nud, kuhu mele mehed pimesi üksteise järele kaovad, 
Nesbitt? Kä viimasest kahest pole midagi kuulda."

Tüürimees päini äkki omia kae ta käsivarrele. 
«Vaadake sinna, Sir!"

«Kubu?"
Otsides rändasid ta pilgud tähendatud sihis, siis 

kahvatas ta äkki. «Malailaste ,prau*)!“ hüüdis ta.
«Kümme, Sir — kakskümmend!“
«Sia taevane Jürna!!“
Kohmakad, tuulest paisutatud purjed ilmusid pare

malt ja vasakult, eest ja tagant. Üle kahesaja sõja
riistus maiallaise, käes tõmbekonkis või kirves, püss õlal 
ja kriS vööl, lähenesid kiires sõidus ankrus seisvale 
laevale.

Mr. Nesbitt ja teine tüürimees olid kiiresti suur
tükid uuesti laadinud ja püssid pihku. haaranud, samuti 
kä järelejäänud madrused. Elavaks vastuhakkamiseks 
valmisolev väike meesterühm seisis laevaninas. Keegi 
ei lausunud sõnagi

MalaÜased asusid nüüd oma sõiduriistadega otse 
parklaeva külje all Nagu kassid ronisid nad mastide 
õtsa ja sööstsid säält õieli kirvestega ilaevapardale.

«Mis teil vaja õn, mehed?" hüüdis kapten.
Pilkav naer kõlas vastuseks ita küsimisele. Enam 

ja ikka enam käsi haarasid laeva pardast kinni, igalpool 
ilmusid kohased, turbaniga pääd nähtavale.

«Tähele panna!" hüüdis tüürimees. «Esimene, kes 
oma jala laevalaele asetab, sureb!"

ühtlasi kõlas ta käsk: «tuld!", ja mõlemad suur
tükid täitsid omia kohusi! Kolm praiui vaibusid merre 
ja kohisevad vood imiatsid nad 'endi alla-

*) Pr a u i(proa) — malailaste käkisilkpaat.



Igalpool nühiti vees lali/metega võitlevaid, poolalaisti 
kehi, igalpool kõlas suriiate hädakisa. Nüüd oli võit
lus alanud. Kiitis valget andisid vahvasti tuld. Kä järg
mist kaks suurt iikilaengut hukkasid jällegi mitu praoi.

Umbes kaks- kuni kolmkümmend pärismaalast oli 
juba surnud, sama palju lamas raskelt haavatuna 
prauides, kuid laevalael seisis nüüd äkki iile saja sõja
riistus mehe, kes vüikearvuliselt valgete salgalt suu
rema vaevata püssid käest rebis ja juurepääsu suur
tükkidele katkestas-

Kalli aietan gi j äte keskel seisis Palo, kelle vaikiv suu 
nüüd õige sõnakaks Oili muutunud. Ta näis oma kaas
lastele võidurõõmsalt jutustavat, kül peenelt ta fartn- 
gisid oli petnud. See aga oli muidu nii hääsiidamlikule 
kaptenile juba liig, ta haaras m ansi a uu av a püstoli pihku 
ja virutas seie päraga äraanda ale vastu pääd, kuid üks 
võitjaist jõudis talle ette.

Terav kirves lendas läbi õhu ja purustatud pääga 
langes õnnetu mees kummuli. Veel ükis nõksatas — üks 
viimane oige, sis oli kõik mööda.

Palo naeris: ,,Nili õn õige!" hüüdis ta.

KOLMASKÜMNES PÄÄTÜKK.

Mererööv 1 ii te teenistuse s. Sumatra 
r anna s.

Röövlisalga juht nõudis vaikust ja käsutas elus
olevad valged enda ette.

„Mina olen Suur-Nikobari radslia", esitles ta -end kä 
Kiin jälle, ,3a olen selle laev a v alanud, iet teda valas - 
kalapüügiks tarvitada. Minu rahva mehed õn hääd me
remehed, kuid neil puuduvad suured sõiduriistad ja see
parast pidin endale seesuguse muretsema. Parklaev a 
juht olen nüiid mina, esimene ja teine tüürimees, kui kä 
kõik madrused jäävad oma endistele teenistuskohtadele 
ja omandavad osa saadavast saagist või jälle nad tõr
guvad ja lastakse sõjavangidena maha."

Sääljuures toetus ta väärikalt oma kuuilipiiissile ja 
vaatas ühe otsast teise õtsa.

Ülemtüürimees (taltsutas (temas (keevat viha. „Sinu 
jalge ees lamab iikis surnukehal," ütles ta näilise rahuga. 
«Kas isa kõigepäält ei sooviks korralduse teha, et teda 
väärikamalt sängfitataks, nadisba?"

Malailane muigas. „Sul õn õigus, faringi. — Me
hed, visake see laip merre! Kalad tahavad kä elada."

Sääl astus aga Mr. Nesbitt välkuval! silmil ja äh
vardava rusikaga kapteni surnukeha ja kekisleva raa- 
lallase vahele.

«Hoia end, Nikobarl rad&ha," hüüdis ta valju hää
lega, „vaba meremees -ei aim siiiuu vägivallale. Kül peak
sid tõrkuma tapetud kaptenile kogu meeskonna juures
olekul toitoetaimast kristlikku matusetalitust, -siis tõr- 
gume kä mele, tüürimehed, isinu soovi täitmast. Sa võid 
kiüll mõnd praust juhtidal, kuid Kerguieleni*) saarteni 
või veel kaugemale jäämerre ei pääse sia vialge tüüri
meheta. Noh, vali!"

Mr. George Mitcheli, teine tüürimees, noogutas 
hääkskiitvalt pääd.

*) Kergu-elen — saarestik lõunapoolses India 
ookeanis, 7^00 -uütfclm., 150 elanikku.

Mailaüaise silmad välkusid nagu klassi oimad ja ta 
huultelt libiises sunnitud õel naer. ..Milline ärritus tühise 
asja pärast!" heitis ta mokaioitsaidesl — ..naeruväärt. 
Tehke laibagat, miis tahate. Hei, Soldiin, Ärgo, peske
10 evalagi verest puhtaks."

Kaks kollan ahka kandsid tapetu surnukeha alla 
kajüti, mõned teised pesid laevalae puhtaks. Kui see 
oi tehtud, pööris Mr. Nesbitt uuesti mereröövlite püü
li ku poole.

„Nüüd õn vahest aeg sulle vastaita,, radisha," äigas 
ta. „Kaheksa meest laeva meeskonnast õn juba sinu 
vangid. Neid saadeti välja vett tooma ja nad ei pööra
nud enam tagasi."

Malailane noogutas. ,,-Nad asuvad kindlas kohas," 
ütles ta lühidalt.

„Ning kas tahad neid veata jälle laeva toimetada?"
„Kui meie kokku lepime — jah. Silmapilgul vajan 

teid, seda te teate ja seda tean kä inina, aga kui juba 
üks reis õn tehtud:, sis võib parklaev kuskile suure
masse sadamasse purjetada ja sääl küllalt tüür im ehi 
leida."

„Hüva. Sa luhad sis meid ainult selleks iibeks 
sõiduks kohustada, pärast aga .meid takistamatult lasta 
lakkuda?"

..Muidugi! Mui õn isegi soov, et see aeg võimali
kult pea kütte jõuaks. Parklaev peab kõigepäält Pan- 
dang-i sadamasse purjetama, et sääl kivisüsi ja toidu
moona pääle võtta, sis algab reis Kargueleui saares
tikku- Annan teile kä kasust teatud osa."

Mr. Nesbitt teadis nüüd küll, et ahne malaiiiane 
vabatahtlikult kunagi kä üht pennigi ei maksa, kuid see
011 kõrvaline aisa. Vangide saatuse küsimus oli aga seda 
tähtsam.

„01etai, et ses küsimuses kokku oleme leppinud," 
vastas ta, Ja toimeta mele säädusvastaselt vangista
tud seltsimehed jälle laevale, radsha. Meid endid aga 
vabasta jalamaid köidikuist, mina ei taha neid enam 
kanda."

Viimane soov täideti, ja siis lasi laeva uus juht, 
rr.dsha Karoldi, nagu ta end nimetas, suurtükkidest 
kiiresti üksteise järele kuus pauku anda. See pidi va
rem kokkuräägitud märguandmiine olema, sest mõne 
tunni pärast jõudsid vangid südaööl tugeva valve all 
laevale. Samuti toimetati kä ..Engelliualt" röövitud 
tankid täidetuna kohale ja kiinniltaiti laevalaele hukk unute 
asemele.

Idas hakkasid esimesed tõusva päikese kiired paist
ma. Nad tabasid tapetu kustunud silima, keda niitid 
truud käed viimasesse rüüsse mähkisid.

Mr. Nesbitt oli madrustele teatanud, miig vaihepääl 
oii juhtunud ja neile soovitanud esialgselt saatusele al
luda. Madrused jutustasid sosistades maiiaiilaiste -külas 
pambuiskuuri ial! leitud laevatarb eaisjades-t ja juhtisid 
tüürimehe tähelepanu värskele mustale plekile vee- 
itankidel. «Sääl seisab nimi ..Engellina", Mr. Nesbitt, 
kuid see õn mingisuguse taignaga kaetud; mis õige kõ
vaks näib muutunud; kül aga see kõrvaldada, siis võiks 
nime jälle selgesti lugeda."

Tüürimees muutus tähelepanelikuks- ..Kals see sõna 
oli sisse põletatud?" küsis ta.

,Jaih, — päris selges kirjas."



„Hüva/8 noogutas Mr. Nesbiitt, «ärge aga ainult 
nüüd näidake, et seda üldse teate. Peame need kõri
lõikajad muretuimaks tegema."

Ta õmbles oma tapetud kapteni iseoma käega pur- 
jeriidesse ja sidus väikese, kivisöega täidetud kot! selle 
jalutsisse, siis kinnitas ta Miitchelliga laiba ühele plan
gule, kuma meeskond laevapärasse kogunes.

Nagu tuulest pühitud kadusid nende ettevalmistuste 
juures kõik koilanaihad äkki laevalaelt ruumidesse. Võib 
olla arvasid nad, et valgete jumalad neile hädaohtlikuks 
võiksid muutuda,, võib olla kartsid nad oma paganlikus 
teadmatuses kä kardetavaid nõiasõnu, lühidalt, nad olid 
kõldk nägematuks muutunud veel enne, kui matusetalitust 
alustati.

See oli lühike ja liigutav. Madrused paljastasid 
pääd ja lugesid raeieisa ja Mr. Nesbiitt lausus ainult 
mõne lühikese sõna: „Sa olid meile lahkeks ja õiglaseks 
juhiks, Liomel Vaugban. kavatsesid alati parimat ja täit
sid seda oma jõu kohaselt. Mõistku Taevane Isa sinu 
iile kohut, nagu isa ise kohut mõistsid, heldelt ja armu
liselt. Aamen!"

Ja Parnell!" kordasid madrused nagu iibest suust.
Õrnalt lasti plank köite otsas vahutavate lainete 

harjadeni allla libiseda ja siis võttis meri tapetu külma 
kella oma hõlma, et 'ta oma sügavamasse põhja, ane
moonide jia punaste korallide keskele igaveseks uneks 
samgitada.

Laevalilppu polnud võimalik poole vardasse lasta, 
sest maiailased olid selle ammugi juba kõrvaldanud ya 
ära põletanud, et toimepandud röövimise päätumi istaja 
igaveseks ajaks hävitada,

Kül pärismaalased nägid, et valged laiali läksid, 
lasti gallonilt*) joöksuplamk köite abil alla ja värviti 
laeva nimi «Elisabeth" mustaks; samuti toimetati kõigi 
plankude ja paatidega, mis laeva nime kandsid. Kui 
must värv juba oli kuivanud, Uinus nime kohale kroko
dilli kohmakas kuju. 1

Nõnda oli ümbermoodustus väliselt korda saadetud 
ja laevatöö jätkus endisel harilikul kombel. Mõlemad 
ankrud kerkisid kettide kõlina saatel, laev hakkas lii
kuma ja libises nagu kajab üle paiga, kus sügavas mere
põhjas miinus ta tapetud juht. Aegamööda kadus met
saga kaetud kallas silmapiirilt, uued väikesed saared 
kerkisid vaatepiirile ja jäid sinetavale veteväljale peni- 
koormapostidena üksildaselt maha.

Kapteini kajutis toimis Mr. Nesbiitt kaartide ja mere- 
sõiduaparaatide juures,, millega radsha Kareldi midagi 
pääle ei mõistnud hakata.

Meeskonnal polnud põhjust kaebamiseks, kuigi lae
val logelevad maiailased neid kogu töö (üksinda lasid ära 
teha. Igaüks neist räbalatesse riietatud, kiusakaist bul- 
guseist pidas; end imingi radsha või muu võimukandja jä
reltulijaks. Ükski neist ei tahtnud ikälttki liigutada.

Palo keetis oma seltsimeestele nende igapäevase 
risi ja valmistas valgetele hernesuppi soolalihaga), aga

*) Ool lou — laeva ninna või pärasse kinnitatud 
ilustused nikerdatud Ikujude näol.

rummi*) enam ei antud. Seda ja kapteni sherryt**) 
ilasid uued laevaperemehed ise endile hää maitsta.

«Nüüd peaksime peagi Sumatrasse jõudma," arvas 
Richard, «ning siis vaja esimest võimalust põgenemi
seks kasutada, Valaskalapüügile ei lähe ma mingil tin
gimisel, eriti veel, kuna see äraandiik mallailane ju 
niikuinii midagi ei maksa."

«Mina kä mitte," kinnitas Oskar. «Pigem hüppan 
ma merre!"

«Kuulge, lapsed," sosistas Dick Poggins, sama 
madrus, kes nii väga inimsööjaid oli kartnud, «kuulge, 
lapsed, mül õn üks plaan!"

Mõlemad noormehed jäid kuulatama. „Nob, öide, 
kraami aga siis välja!"

«Vaadake kord süa — kas tunnete seda?"
Ta piilus ettevaatlikult igasse külge, asetas end oma 

laia turjaga vastu meeskonnaruumi ust ja õiendas oma 
linase .madrusesärgi alt ühe kireva lipu välja, mille ette- 
vaatlikult laiali laotas. «Kas tunnete seda pimast ringi, 
lapsed? — Ma päästsin selle, kui need paganad kõik 
lipud ära põlletasid."

«See õn ju hädasignaali lipp," ütles Richard. «Kas 
kavatsed seda masti tõmmata, kui meile mõni laev 
vastu peaks tulema?"

«Sellega ässitan koUanahkadietLe inglase kaela," üt
les ta tasakesi ja peitis väärtusliku riidetüki jälle oma 
rinnale.

Selle jutuajamise tagajärjel oli valgete südamesse 
uus lootusesäde tunginud, iseäranis aga veel siis, kui 
Sumatrat ümbritseva väikeste, ilusate saarekeste rõn
gani oli jõutud. Suuremal jaol neist polnud elanikke, 
ainult harva võis neil mõnd malaiiaste kiila silmitseda. 
Seevastu ilmutasid aga nende kaldad tõepoolest suure
pärast ülendavat ilu. Sõidu kestes olid maiailased lae
vaninas asuva krokodilli kuju veel kord iile värvinud 
ja arvasid nüüd end võõraste pilkude eest küllalt ole
vat kindlustanud. Seegipärast võtsid nad veel ettevaa
tusabinõusid tarvitusele, mis ühendusepidamist maaga 
tuntavalt pidid naiskendama ja seepärast mõlemale noor
mehele olid õige vastumeelt. Ühe Padangi sadama ees 
asuva saare varjul mindi ankrule ja Kareldi sõitis suu
res paadis ainult kahe omamaalase saatel linna, kuna 
umbes kolmkümmend malailast lawa jäid valvama.

„Mis see siis peaks tähendama?" sosistas Dick.
„Kui me silla ankrusse jääme — siis hääd ööd loo- 

tussädemeke!"
Muu osa meeskonnast ei mõelnudki kardetava põ

genemise pääle, ainult mõlemad tüürimehed, Richard, 
Oskar ja Dick Poggins tahtsid pigem laevalt lahkuda 
kuj alustada teekonda jäämerre.

Õhtu jõudis katte, esimesed tähed vilksatasid tae
vavõlvil, sääl sõudsid mitu malailast paadi jälle laeva 
junre tagasi. Karoldi kõneles raske keelega; ta oli 
liig palju joonud ja komistas iga sammu juures. «Kõik 
õn korras," hüüdis ta, «Lahoul muretseb mehe kõik

*) Rum — suhkrapMliroost põletatud viin; 75% 
alkoholi.

**) Sherry — magus Hispaania vein.
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tagavarad süia, vaadid, pannid, toiduained, harpannid *). 
Hei! Hei! — Asi läheb hästi!"

Richard ja Oskar vaatasid üksteisele ehmudes 
otsa.

Järgmisel päeval ilmus suur prau laeva juure ja tõi 
kaheksa kotti riisi kohale, kuna muist toiduaineist, nagu 
liha ja kuivikud, midagi polnud märgata. Teisel hom
mikul järgnes samasugune laadung, millele lüsaiks ai
nult mõned viinavaadid. Viimased veeretati otsekohhe 
kapteni kajüti.

Uue hommiku saabumisega ilmusid kaks praui ki- 
visiltega. Nüüd pidid valged rasket tööd tegema, kuna 
nende käskijad vaheldamisi linnas end lõbustamas 
käisid.

Sarnastelt väljasõitudelt tulid nad igakord täiesti 
purjus tagasi.

«Nüüd puuduvad veel valaskalapiiiiigi abinõud ja 
riistad," sosistas Dick, «siilis tõstame ankrud ja — pur- 
jetame minema."

«Mina ei sõida ühes. Pigem surel! ma!" sosistas 
Osk ar.

„Pst!“ katkestas teda Richard, „kas nägite eile 
hommikul väikest aurikut Inglise lipu aill?“

«Sinist? See olli üihe sõjalaeva pargas*)- Jumal 
teab, mida see silin otsib?"

«Hm, võib olla polegi see asi nii mõistatuslik. Sõ
jalaev asub vist uurimisreisil ja läkitab pargasi kümme 
kuni kaheteistkümne mehega Välja, et siinset saares
tikku põhjalik,ujlt liähi uurida. Täna ilmus see aurik 
jälle üsna meie lähedusse."

„N,ing sa arvad, et me temaga ühendusse astuk
sime?"

«Vähemalt katset võiksime ikkagi teha. Küllap ma 
sulle märku annan, Dick!"

Madrus ruttas jälle oma söekorvide juure, kuna kõik 
malailiased kajutis purjutasid.

Ühetooniline laul saatis raskete korvide ülesvinna- 
misit. Inimesed ja kõiik asjad olid peene musta tolmuga 
kaetud, kolisedes langesid söed ala laevaruumi.

KOLMASKÜMNES ESIMENE PÄÄTÜKK. 
Hädasignaal. P õ g e n e m i n e „K r o k o d i 11 i 11".

Päike olli juba õhtule minemas. Tänaseks oli töö 
lõpetatud. Ühe saarekese põõsaste varjult libises sih
vakas, väike aurik lahtisesse vette ja lähenes „Krodo- 
dilEe" üsna ligidale. Uks paat lasti vette, mitu meest 
sõudsljd selles kaldale ja hakkasid sääl midagi otsima, 
arvatavasti konnakarpe, kive või taimi Nad vestlesid 
isekeskis õige elavalt Inglise keeles. Uks neist oli kok
kupandava tooli ühes võtnud, istus sellele maha, asetas 
mingi mapi oma põlvedele ja hakkas joonistuma. Eriti 
«Krokodill" näEs tu tähelepanu köitvat, ta näitas mitu 
korda oma pliiatsiga selle sihis. Võib olla hüüdis ta

pahaselt: Sääl õn need kollauahad Euroopas -ehitatud 
laeva ostnud ja kristlasi endale ametisse palganud! 
Mida ometi rikkus kõik teha suudab!

„Diok,“ sosistas Richard, «nüüd õn paras aeg."
«Hüva! — Aga kas sa ei näe seda kutsikat, seda 

Palot, sääl kambüüsi *) juures vedelevat? Ta õn süa 
luurama pandud."

«Siis pead ita silmapilguks kööki meelitama ja sääl 
kinni hoidma. Ullata ni uile tankide taga lipp katte!" 
See sündis. Siis surus Dick käe silma pääle. «Baum it!*) 
Uks söekild õn mulle silma lennanud! Hei, sina! Kas 
sul õn tilgake sooja vett, Piäle?"

«Voita külma," vastas see ägedasti, «sooja läheb 
mül mujal vaja."

Dicki vägev musik haaras koka kraest kinni ja ase
tas ta nagu jõuetu lapse kambüüsi põrandale. „Soo, 
rndsjö, nüüd asu oma teekatla juure ja ma ei niliku 
enne sammugi paigalt, kuni sa mulle sooja vett mu 
sliilma jaoks pole annud!"

«Seda Saarne alles näha!"
Koilianaihik sööstis nagu panter hüglaltugeva mere

mehe kalale, kuid see tervitas nii hiäätaihliiku tõukega 
ribide vahele, et ta oma täies pikkuses seliti langes- 
Dick Poggius tarvitas kohe juhust, langes kogu oma 
keharaskusega maaslamajale ja andiis talle hää ualia- 
täiiie peksa, mille eest malailaue hammaste ja küünte 
abil ausasti püüdis tasuda."

«Hurraa!" karjus Dick. «Üks hurraa Ingismiaiale!"
Nagu tuuli oti Richard ülal takluses**); ta kiskus 

signiaaülilpu Maiu §a> lehviitäs sellega kõirgel õhus.
Joonistaja saare kaldal silmas teda. Ta lehvitas 

taskurätiga wastu.
Richard põimis oma jalad ümber masti ja hoidis 

mõlema käega Ipu laiali. Kes nende isikute hulgas me
remees oli, pidi hädasignaali nüüd ära tundma. See 
kõneles ju küllalt selget keelt: Oleme hädas, palume
abil!

Nüüd vaatasid kõik tema poole, kä madrused 
p audis-

Soe nõõmujuga voolas läbi noormehe soonte. Nüüd 
oti kahtlemata pääsimüstund lähedal.

Aga samal hetkel ehmatas ta kä väga. Võitluse 
tuhinas olid Dick ja maiaiiane kambüüsist laevalaele 
veerenud. Kui Palo nägi, mis laevaimastlS sündis, 
pääsis ita huiullt ere karjatus.

Samal vilkel tõstis inglane ta mansit üles ja kää
nas vägQvialdselt ta näo teisele -poole — aega küllalt 
Richardile tippu kokku kiägmdia ja osavatelt! Õiskad kätte 
heCIta.

Ise jäi ta rahulikult masti istuma^ kuna too mees
konnaruumi uksie vahele lipsas ja sääl välgukiirusel lipu 
peitis.

Kõik see sündis ühe silmapilgu jooksul.
(Järgneb.)

(LS£%rsrc>
*) Harpuun | - viskoda, millega valaskalu 

püütakse.
*) Pargas — suur laeva/pant.

*) Kambüüs — laevatkööik.
*) Neetud!
**X T a kiu s — laeva köiestik. i



MIKS SÜGIS NUTAB.
Muinasjutt kolmes vaatuses.

Niina Sacharias.
Tegelased:

Aeg,
Kevad,)
Suvi, | iteima itüdred,
Sügis. )
Tailv. Aja õde.
Tuul,
Päike,
Lõunatuuleke,
Ofcasroos,
Härm,
1. pääsuke,
2. pää Siuke, 

v Va ni.
Tegevus sünnib: 1. vaatuses — Aja lossis, õhur-ügis; 

2. vaatuses — Maa pääl, õitsevas rohtaias; 3. vaaitus — 
Aja tossis nagu -esimene vaatuiski.

Esimene vaatuis.
(Lössisani. Troonil istub Aeg, .tema kõrval Suvi lia 
Lõunatuuleke. Eemal küümuMeb Talv. Aja -ees seisab 

Kevad.)

L ette as te.

Kevad. Jalh, isa, aeg om .tulnud Suvede -maa pääle 
minna, sääl ootavad teda kõik.

A ie g. Aga sina, Kevad, kas õled kõ.ik ette valmis
tanud Suve tulekuks?

Kevad. Kõik, Isa! P-äästsin vallale kuumad päi
kesekiired, keda Talv vangis hoidis. Ja nemad isoojen- 
dasid maa lia sulatasid jää, mis kattis (jõgesid. Linnu
kesed tõin tagasi kaugeilt mait. Sa näed, et pole mül 
nüüd enam lilli kaasas, ei kätes ega kuue kütjas — ma 
käies kaitsen nendega kõik teed-

A e -g. Oled oma kohused kõdk täitnud... Noh olgu, 
las Suvi läheb siis maa pääle irõõrauga. Ta tüdinenud 
lossis ootamast; lia ootab lju sääl maia- pääl teda peigmees 
Okasr-oos.... Imekauni vöö õn Suvi tale kiir jänud.

Lõunatuuleke. Ööd |ja päevad tegi ta tööd. 
Ööl andsid valguslt tale kuu kiired, mia aga noppisin talle 
kastehelimedd.

Suvi Mui viiman-e mõelapiste tehtud.
Kevade. Isa, luba imind ära: olen väsinud...
A-eg. Mine. (Kevad läheb).
Suvi. Oo, olen õnnelik!eMinna 'maa (Pääle kalli

mat nägema! -(Ajale) Kuid ennie lahJkumlist tahaksin küll 
kõflki veel ijumailaga jätta.

Ae g. Ma lahkumiseks -uhke peo korraldan. Lõuna- 
-tuulidke, sa (jäta süa oma kannel lia 'lenda targa nõia Pai
kese juure. Viii talle kutse peäle. -(LÕunatuul-eke kaotu

S vi. Otile mulle, kallis vanaemalke Talv, kas rõõ
mustasid Ika, Ikui läksid -teele maa pääle?

Talv. Ma iju polle isüma! Miiest pidin rõõmu 
tundma?

Suvi. Kuidas?! Igast asjast! 'Kas kuuled, kuis 
mul süda õnnest tuksub?

Tal-v. Süda — om tühi asi. . Sest temata, vaat 
nagu -minul, õn pahu irahuliku-m elada. .

Suvi. (Rõõmsas ärevuses raputab teda.) Sa mõtle 
ometi: ma näen -sääl Okaisroosi, -oma peiu!

Tali. (Kurja kuulutades.) Kes teab, võib olla 
et imiitte ...

Suvi. Mis ütled sa! (haledasti) Miks ehmatad to 
mind!

Aeg. Vaiki, õde! Kuis v-õld -sa purustada lootusi 
nii -heledaid! Ja sina, ära kuule teda, Suvi, ta õn 
vana lia ei kaalu, mida räägib! (Silsse tormavad käraga 
Sügis ja Tuul. Sügis jookseb Aja juure.)

2. e 11 e a s t e.

Aeg. Aa, sääl 'ta õn, kelm Sügis! Noh, mis sa tei
nud, millega -sa aiega viitnud?

Sü g-is. Mina? Ma ühes lehtedega tantsus keer le
sin ja Tuulega ma või-du jooksin. Tead kä, et tema 
minust ainult kolme sammu võrra -ette jõudis!

Tuul. Kümme, minu käskijanna.
Sügis. Kolm, ütiien!
Tuul. Ei, kümme!
Sügiis. Ära räägi! Ma ju lugesin!
T u ui. Ma aga tean kä!
Sügis. Kolm sammu mina. •.
A e g. /(Kõnet katkestades.) N-oli aitab vaidlemi

sest, Sügis, kuis -ikka jõuad nüüd Tuulega sa võistelda!
Sügis: -Ütle, äsa,, miks sa saatsid Lõunatuuliekese 

Päikse ijuure?
Tuul. Ta tuli meile tee pääl vastu.
Aeg. Päikese juure lendas ta, et peole ta kut

suda.
Sügis. Peole? Vaat’ sest saab lõbu! Kuid miks 

sa peo korraldad?
Suvi (Rõõmsasti) Kevade õn tagasi, kas kuu

led, Sügis!
Sügis, Noh, mis süs?
Suvi. Ja mina lähen maa pääle (Vahe.)
Sügis. Tema? Suvi? Maa pääle? (Tujukalt, 

äkki.) Aga millal siis mina? Kä mina tahan maa 
pääle! Ma olen tüdinenud sellest tossist, neist mängu
dest |ja ajaviidetest! Kä -mina tahan imaa pääle!

Aeg. Kä isana lähed, kuid selleks sul veel vara!
Sügis. (Tujukalt.) Mispärast?
Aeg. Su kord õn Suve järel, mitte pärast Ke

vadet
Sügis. (Meehiledas Suvele.) Kuid kas ei võiks 

ma- Suvega siis vahetada?
Suvi. Ei, Sügis, ima tahan pea näha oma armsa

mat, ta ootab mind!
Sügis. See pole ilus, Suvi! Sa mind ei ar

masta!
Aeg. Sa nõuad võimatut, oo laps!
Sügis. Kuid -miks see võimatu, oo ütle?
A e g. Looduse säädus käseb seda!
Sügis. Kas seda ei saaks muuta?!
Aie g. Sa iialgi oh ära julge seda mõteldagi! (Lõu- 

matuuleke 'tuleb joostes,)



3. ie t it e :a s it e.
Lou n a tt u ,u .1 .e k e. Tank nõiutaia Püüke ii täies 

muile, .et tämä tulleb õige pea.
Suva. Isa, ma ammu juba tahtsin sinult küsida, 

missuguseid sa miilile riided maa pääle kaasa armad; 
kuid ütle muile tasa, tasa mii, et seda keegli siin 
ei kuuleks.

Bugi (Tuulele, astudes kõrvale). Ah, Tuul, kui 
kahju sest, et minu aeg veeti tulnud pole!

Tuul. Noh kas mül isiiiis kahlu polle? Kä mina 
tahan müa pääle! Kui tore õn sääl kihutada üle põllu, 
metsi mühisema patuna, ja pööraselt end keerutades, 
lauldes täiest väest Sia võimust, purustada kõike, mis 
tee pääl ette juhtub ja...

iSügis (Tu uile kõne sekka). Küllalt! Sa, Tuul, 
must pole saanud anu.

Tu uh E,i saanud ima sust,aru, minu käskijanna.
Sügiis. Eii, Tuuli. Ma hüvitada küll ei taha midagi, 

ma vastupidi italiam, et kõik sääl kiiremini kasvaks, val
miks, küpseks.

Tuul. Siis palu isa, et tema lubaks isind maa pääle 
emme Suve!

Sügis. Püüan seda- Täll raske milleski mül ära 
ütelda. (Päike).

4. etteaste.
Ae g. Tere tulemast, Päike. Tänan sind, et tulid-
Päike. Muute ütles Lõuna tuuleke, et sina saadad 

Suve maa pääle?
A e g. Tema aieg õn kätte jõudnud.
Suvi Tark Päike, üllem õnnelik, mii õnnelik, et 

siilina lähem, sest sääl mind ootab Okasroos!
A e g. Ta temast aina unistab.
Päike. . Kas nägid sa peigmeest?
Suvi. Ühtki ainsait korda, kuid teda armastan 

ma juba.
Päike- Ma olen oma eluajal palju roose näinud.
Suvi. Kas nägid teda? Räägi siis ometi, missu

gused tal silmad, kas hääl tal kaunis ja kas ta mind kä 
tõesti ootab!

Päike. Kogu aeg. (Aeg. Päike ja Suvi astuvad 
kõrvale).

Tuul (Sügisele). Asjata sa kardad, sest kes teab, 
elilk sui läheb siiski korda maa pääle pääseda.

Sügis- Sull õigus: ei maksa ette kurvastada!
(jookseb Päikese juure) Päike!

Päike. Tere, Sügis. Kas olid ?
Sügis. Siin, kuid sa mind ei pannud tähele.
Päike. Noh. kas ikka lõbus sini! meel?
Sügis. Harjunud viisil lendlen lossi saiailes, män

gin tähtedega ja sagedasti vaidlen Tuulega (naerab; 
vaatab kaugusse). Vaat, sääl kogumebki mele külalisi.

Aeg. iLõunatuuleke, sa palu külalised sinisaaili (Ke
vad tuleb).

5. eiteast e.
. S ü g i s. Õekene, tere! Kui kahvatanud Oled!

Kevade. Ma olen väsinud. Alles hiljuti ima jõud
sin maa päält tagasi.

Trükivea õiendus.
„Vikerkaares“ nr. 18 loe Ihk. 290 alt teine rida Pas- 

teur’i instituudi kohta käivas seletuses: kaitse r Su
ge d, mitte kaitseingel.

Järgmine „Uikerkaar" nr. 20 ilmub
Emadepäeva

numbrina üleilmlise emadepäeva puf>ul, 
mis püQilselakse 17. skp.

Siügiis. Jutusta, kas sääl om sama hää kül meie 
juures Oili uri! gis? Tuul, kä sina tule juttu kuulma (Ke
vad, Tuuli ja Sügis lähevad 'ära).

6. etteaste.
•1. pääsuke. (Suve ii uure joostes.) Suvi! Armas! 

(Talv hiilib sallaja lähemalle).
Suvi. Pääsuke, mis sõnumeid sa tood?
1. pääsulke. Mia tulen Olkasroosilt.
Su vii. Ta ootab mind ?
1. pääsuke. Oo, kuidas! Ta üksisilmi vaatab 

kaugusse, et näha, kas sa Jigined! iternap ju saatis 
mind, nuu seltsiline aga jäi tema juure.

Suvi (unistades). Ma Ollen korra Lõunatuul eke- 
selit kuulnud, et maia pääl kõik nii imeilus õn! (Kuuldub 
muusikat). Pildu lossis õn müüd alanud... Tea, pääsuke, 
eit samasugust pidu pühitsen mia Pima südames!

1. pääsuk e. See pole tõesti imeks panna, sest 
oled õnnelik.

7. etteaste.
Talv. Õnn! Ühtki õnne pole olemas! Ma praegu 

kuulasin te ,juttu päält ja ütlen, eit vaevalt kunagi teist 
rumalamaid olevusi olen näinud! Õnn! Kas keegi 
kuulnud lapsikumat söma?! öe, Iie, he! Õnn — he, 
he, he! (Ilmuvad Sügis ja Tuul. Sügis mõtteis, puutub 
Talvega kokku).

Sügis. Ah, vanaema Talv, oo anna andeks, ma 
sind ei pannud tähele.

Talv. Mind keegi tähele ei pane (kõrvale), ku ni 
aeg mül tulnud.

Sögi s. Pole toe, liistud terve aeg sääl nurgas, sii 
häältki pole kuulda.

Talv. Küllap paigal istuda õn ikka parem, kui üm
ber joosta, hullu kombel nagu Sina.

Sügis (Tuulele). Jah isegi, kui tahaksin, ei mina 
võiks. (Talvele) Ütle, armas Talv, kas oled olnud alati 
nii vana ja nii küürus ?

Talv. Häbitu, sa julged mu’ga nõnda rääkida! 
Sa tead hästi, e!t ma pole kunagi noor olnud — oled hä
bematu! (raputab talile inmeräitsakaid näkku).

Sii g,is. Oh, vanaema Talv külvab tänavu lund nii 
vara, kuid ega’s ma neid helbe,id karda! (Härm tulleb 
saflasammul). Härm, sina siin? iMiispärast?! Ära! Sa 
tead ju küll, et ma sii lähedust ei salli!

Härm. Ma sind tülitama polle tulnud, ma Talve 
juuras pean viibima.

Talv. Lähme, kallis Härm, siit ära, teistest kau
gemale. (Lähevad ära.)

Sügis. Lehed, süia minu juure, mingem lõbus
tama külalisi! (Lehed tulevad joostes, tantsivad).

Päike. Näita, Suvi, mele, missuguse sa kingi 
valmistasid peigmehele! (Suvii näitab vööd. Näiteseina 
taga laiutab koor „Suve jumalagajätmine”. Peale Aja 
ja Sügise kaovad (kõik aegamööda lavalt laulu kestel).

(Järgneb.)

pisut pMämuupmist.
Pythagorase vastus.

Keegi küsis Pythagoraselt* *): ,.Palju, kell praegu näi
tab ?“ Pythagoras vastas: ..Ööpäeva lõpuni õn jää
nud veel kaks korda kaks kolmandikku sellest, mis öö
päeva algusest õn möödunud!“ Mis oli kell?
___________ I. Kg.

*) Pythagoras, kuulus Greeka matemaatik, elas 
umbes 600 a. emme Kr ist. s.

Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisuse trükikoda, Pikk tiin. 2.


